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TISZAYIDEK
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Előfizethetni i^<kSüí'í4<*Sfc4iIltlí‘l8 ifj. (iSathy Ivt r 01 y gazdasági akadémiai könyvkereskedésében. lE..-EBÖSZÖmiéliyIbCIl 
Lányi Márton kereskedésében. 8®t‘Ntesi Neumann 3. első magyar hirdetési irodájában, (Kigyó-utcza 6. sz.) hol egyszersmind hirdetések, , , _ - gyf
is [elvetetnek. ]% yil Í84IZ«bll es 1%«íjS'J a postahivatalnak Egyébiránt a postahivatalok utján, legczélszerübb

ötkrajezáros utalvány által.

Előfizetési Iclliivás

TISZA VIDÉK
VÍI-dik évfolyamának oct decz. évnegyedére.

Előfizetési feltételek :
Egész évre 4 forint
Fél évre 2 „
Évnegyedre 1 frt 20 kr.

Az előfizetési pénzeket kérjük mielőbb megújí­
tani, hogy a lap küldésében késedelem ne történjék

A „TISZAVIDÉK“
kiadó hivatala.

CSOKONAI

Csokonai Vitéz Mihály
született 1773. nov. 1 < -kőn,

: meghalt 1805. január 2s-k;m.

rvjF
vyr i-

•sr;

szobrának leleplezésekor.
Oebreczcn, 8 *tr í. oíitólM i S S.

(40 aranynyal koszoruzoll pályamű.)

Kelj föl, sírod beomlott padmalából,
— Mit az időnek lassú árja mos,
A mint mély medrü lejtőjén aláfoly —- 
Hatvanhat év e alvó víg dalos!
Kelj föl, ha enged (mely oly súlyosat nyom 
Sírod felett) a durva vas lobor,
S mely még sulyosbban ül a torba hanton:
— A melyben éltél, — a vas-durva kor.

TAR CZ A.
Csokonai Vitéz Mihály búcsú beszéde tanuló tár­
saitól és a debreczeni iskolától 1795 jul. 15-én

(Folytatás.)
Csendes békesség lakjék én velem, távol minden 

világi lármától, a kevéssel való megelégedés mondassa 
én velem azt, mikor a világot socratesi szemekkel 
fogom körülnézni : Quam paucis egeo! az én szivem, 
az én életem módja, az én tudományom adjon nekem 
kevés de jó barátokat önként, aki roszszivü, távol 
járjon az, távol éntőlem, aki engem szivemért log 
barátjának fogadni, éljen az vígan valódi érdemeivel 
a csendes boldogság anyai ölén s szent árnyék lebeg­
jen tisztelt hamvai felett. Ti világcsodálta nagy lelkek 
ha én a ti nyomdokaitokon mehetek, ha én a ti 
goudolkázástokat, szüle elmémmel megfoghatom, azt 
a boldogságot, mely arany idővé fogja tenni az én 
életemet, ó csak tincktek fogom köszönni, a ti szelíd 
komorságu ábrázatotok között nyájaskodni fognak az 
en mosolygó barátnőim, az ártatlan mulatság rózsái - 
\al koszoruzott múzsák, kiknek 11 esztendős korom­
tól fogva eddig az ideig 10 esztendőmet feláldoztam: 
közietek fogom ölelni az égnek azt a kedves adomá­
nyát, a pocsjst, mely eddig az ideig, ha vigadtam, 
cdcsen rezgő lantjával akkonpanyirozott öröm nótáim­
nak; ha szomorú voltam, megnyitotta ámbróziás ke­
belét, abba öntöttem ki panaszaimat, abba csorgat- - 
tam könyeimet, melyeket vigasztaló Lamentók között 
csókolt, fel orczáimról s én egy más életbe képzeltem I

Vas volt a kor, óh költő, melyben éltél;
Döigötl az ég fenn, dörgött lenn a föld.
A nap csatát, rémeket hoz az éjfél, 
távol s közel villám fut, vész üvölt.
Ketté hasadt, derékon, Európa,
Láng s füst gomolygott a nyílás felett;
S húsz év telék : a mélység éhes torka 
(Holtakkal tömték !) a mig tele lett. —

A vénhedt század vérben alkonyula;
Véres nap-nyugta, mondják, vészt jelent.
Az égő láng a hajnalig átnyúla,
S az uj század uj vész elébe ment.
He mig a láng tovább s tovább harapdál,
S nagy csattanás tói ég-föld megreped :
Lantod húrjaiba te mosolygva kaptál, 
y cget-föblet vidita éneked. —

Ha Lillát daliád s „hatalmas szerelmét.“*)
A melynek „megemésztő tüze bánt“
Ha a „Tavaszt“ s a kertek himes selymét,
Ib i jáczint nyílik s égő tulipánt;
Ha ábrándozva a tokon megálltál,
Hol egykor „rád jajdult a Balaton,“
Vagy zönge sípod a „fejér nyárfáknál 
Az est ámulva csügge dalodon. —

A „földiekkel játszó égi" lánykát 
Ki „kerted narczisokkal ültető,“
De játszva visszalopta adományát :
Dalod mily édes váddal ílleté!
Majd „riadó leányát ős Ti hánynák 
Szent hegye1- r ej tekéből kicsalád,
Hogy lesve—lesse, vissza mit nem adhat, 
„Trillád“ epedve esdeklő dalát. —

De búcsút mondva „kedv-remény, — Lillának,“ 
Mint sebzett gím futál az árny közé ,
Ben n yérze a szív dúlt erén a bánat,
A zöld lüvet egy csöpp sem őntözé,
Káczajba fűlt a tépett szív nyögése,
A kín tüze gúny-szikrát pattogott,
— Mint vizomlás : bár a követ kivésse,

Szelíd moraj, ha távol hallgatod.

) Az idéző-jel ,,—u közzé telt sza\ak, sorok, kifeje­
zések Csokonaiéi.

magamat, Ezért égettem én meg legkedvesebb gvü- 
mülcseit az én poétái óráimnak, melyek a halálos 
róguson is sóhajtva láttattak atyjok keménységén 
panaszkodni, fi édes rajzati az én elmémnek, ti 
hamuba ment product urnái az én magános szorgal­
mamnak, midőn minekelőtte napfényt láttatok volna, 
a születés méhéböl kiragadva égtetek meg s mások 
nevető ábrázatban gyújtogatták félig megégett tete­
meitekkel pipájokat: ó én akkor bennetek néztem az 
én hamuba menendő szerencsémet az ó fatális rógusán, 
melyünk lángjainál sokan az ő hidegtől mitől el kény­
szeredett. szerencséjüket örömmel élengették fel liven 
czéllal állok itt most meg utoljára közöttetek és kö- j 
fölnézvén magamat s állapotomat, mindeneket rendre 
megszólítok, valakiket én hozzám valamely egy esség 
kötött, kötelezvén arra, hogy a szokásba vett, de 
nagy részütt csak szertartásból csinált búcsúzást 
hozzájok megtegyem; vegyék ezt a közönségest úgy, I 
mint a közszokásnak áldozat ját; magánosán nyíltabb 
szívvel járulok hozzájok s kit érdemlett tiszteletével 
fogok illetni : vegyék azt úgy, mint szívnek és indu­
latnak áldozatját! Elsőben is, Uraim! ti hozzátok 
szólok, ti hozzátok, akiket a világi nexusok az én 
igazgatóimmá tettek vala. Ha szerettek engemet, ör­
vendeztessetek meg annak kimutatásával; ha nem 
szerettek : ó legalább ne gyűlöljetek! Ha nem vétet­
tem ellenetek, ne vonjátok meg kegyességtöket; ha 1 
nem készakarva vétettem, engedjetek meg; ha szánt­
szándékkal bántottalak meg, engesztelődést kérek 
igaz megkövetésemmel. Ha mi kedvest tettetek velem, 
higyjétek cl, hogy érzékeny ez a szív, igen nagyon 1 
érzékeny; ha mi kedvetlent ejtettetek rajtam, a 1

L viaszára fordult mind, mit egykor érzel, 
Torz-képre vált a fényes ideál;
Lágy himporát szárnyáról elsöprő szél,
S az égi Szép, sávtól fecskendve áll.
Az inger-, báj-, és Lilla fordítottja,
Az örök-szépnek ferde tüköré :
A fejkotő-sovár agglant, Dorottya, 
Kezedből éltet, s örök hirt nyere.

S hajrá! — A sűrűnek fölvert vadára,
Nem űzhet jobban a hévült vadász;
Gúnynak, kitörve egyszer, nincs határa,
S cseng a kaczaj, hogy szinte reng a ház. 
Ajkadnak az tetszik csak, a mi pajzán, 
l'uiánkja nélkül még a méz se keli:
S az egykor lágy kobozt ércz-lmrral ajzván:
Az „Evőét“ Bachusnak énekel!

y hév nyárban árnyán zöld szőlő lugasnak, 
Anákreonnal versenyz ajjakad ; 
f elben meg a „csikó-bőrös kulacsnak 
Hűs csókjával melengeted magad.- 
S mig „a komor bú lángjának csatáit,“
Az ért „gerezd levéve!" oltod el :
Egyszerre lelked magasabbra ábit,
S a „halhatatlanságról- énekel. —

Mélység s magasság olvad énekedben.
Kétség s reménység, hit és bölc-elem ;
A titkok izis-fátyla félre Sebben,
S a sír s a menny kitárul hirtelen.
Hol mélyeit hánytorgatá az örvény :
A töprengő léleknek láncza hull,
A kétkedés békóit összetörvén.
Szűk börtönéből szárnyra szabadul.

S magasra száll; az aether tiszta légét.
Szabadon és vidáman iszsza szád ;
A „had“ zajában : zenged a szent békét:
S romok között : fölviruló hazát.
„Földindulásban : a lélek nyugalmát,“
Tépett szív enyhét „egy fa-árny ölén.-1 
„Az igazságnak zenged diadalmát,“
S a bűn fölött, hogy áll a szent erény !

nexusok nexusának, nem a ti kárt tenni kívánó indu­
latotoknak tulajdonítom. Jó sziveteket igaz kölcsönös 
szeretettel viszoutagolni. érdemeiteket valódi tiszte­
lettel hirdetni fogom, még akkor is, midőn én nem itt 
leszek, ahol vagyok: nem a leszek a ki vagyok; nem 
igy leszek, amint vagyok : akkor is kinek-kinek az ö 
szív beli. vagy külső érdemi charactereihez képest, 
hive s tiiztelóje fogok lenni. Isten hozzátok!

Nemes tanulók! kikben épül a tudományoknak 
és a hazának reménye, bimbódzik öröme, sugározik 
jövendő dicsőségének vidító hajnala! Jól esmértek 
engemet. magamhordt zását, tudományom egész voltát; 
a legközelebbré! r.özetek engemet minden fordulá­
saimban. titeket un kik tanuknak, akkor, mikor már 
tanúra nincs szükség; de a szivek tribunáljánál, a 
gondolat: .. .Ov előtt, hol a hir a kínzó vagy szabaditó 
poroszló, a moral a törvény, a nyelv a bókokat vagy 
nyakakat elvágó eles szabja : ezen törvényszék előtt 
hívlak én tanuknak benneteket arra, hogy én voltam-e 
valaha rósz lelkiismeretű, oskolai gazember, voltam-e, 
ha sokat immcl-ámmal tanultam is, amit itt kellett 
volna tanulnom, korhol, idővesztegető, here ? Ti te­
gyetek erről bizonyságot a ti sziveitekben és mások 
előtt, ti, akiknek én som ártani, sem használni nem 
tudok. A ti mostani fáradozástokat boldogítsa a jól- 
tevő Istenség, adjon tincktek nagy lelket, hogy ma­
gatoknak nagyobb tökélctességtckrc. édes hazánknak 
s boldogtalan nemzetünknek nagyobb dicsőségére, 
embertársatoknak több-több segítségére lehessetek. 
Én is erre törekedtem, kedves idejembeli társaim! 
erre is fogok utolsó lehelésemig törekedni. Ah sze­
ressetek érte engemet. — Isten hozzátok!



Oh költő! hol vevétl e hangokat mind '? 
Honnan lopáit e tarka színeket'?
Ahl — a dicső szivárvány-káprázatkint: 
Napfény- s esőből támadt éneked.
Mi ragyogó köd, arczod’ mely befolyja? 
Mi lángoló csöpp, mely szemedbe’ forr'? 
— A gyötrelem szivszaggató mosolya,
A kaczagó köny csöppje : a HŰMORI

Oh költő szeme, mely „szent őrületben“*) 
Magasra szállsz, a ködlepelbe vont 
Világ fölé, és fénybe öltözötten 
Látod föltűnni lenn a földi hont,
Hozzád a jajszó, nevetés, siralmak,
Csók-csaltanás, s omló vér moraja, 
Egygyé olvadva, a mint tölszárnyaluak : 
Mind egy csodás, édes harmónia. —

Oh költő szeme! csillagidból nézve,
Mily képet ölt előtted a világ 1 
Selyem-fodor lesz a vad tenger vésze,
Mit egy szelíd kéz kissé megzilált.
Az elemek s az ember bősz csatája :
Csak életteljes tide mozgalom;
Virágmező a harcz vérmosta tája,
S enyh-lugas fű-padja a sírhalom. —

Oh költő szeme! a mint a magasból 
A szív setét aknáiba benézsz,
Mit durva sors kemény sziklára paskol, 
Vagy tenger kínján elmerit a vész : 
Előtted kín, kétségek, ellentétek 
Kiegyeniilnek, elsimulva mind;
Örök csillag deríti a sötétet,
S a hit rév-partja nyugalommal int.

Mint hajó-törtnek enyh színébe’ kékül 
A szikla, min sajkája összetört:
Átélt kínjával a szív úgy kibékül,
S mosolyra készt csak, a mi rég gyötört. 
Elmúlt csaták vészétől, mondd, ki retteg ? 
Ha magad’ szebb jövőn vígasztalod,
S a bék’adó halhatlan isteneknek 
’Io’ Paeánt zeng győzelem-dalod 1

’Io’ Paeánt nevednek is nagy költő!
Kit sors nem tört meg, sír sem födhet cl 
Hantod’ taposta már két-három öltő,
A jelen, im, dicsőjtve ünnepel.
Nagy sokaság gyűl városod piaczán, 
Sír-helyeden mozdul a néma rög.
Ki győztél sors, idő, ítélet harczán : 
lm szobrod áll, és koszorúd örök

Szász Károly.

Dcbreczeni lóversenyek.
Első nap okt. 8. A mai futtatás igen érdekesnek 

nevezhető, részint azon körülménynél fogva, hogy lovak 
igen szép számmal voltak nevezve, s a nyerés majd nem 
mindenesetben csekély előnynyel történt, részint annál 
fogva, hogy a közönség, úgy a tribuneön, mint azon kivül 
meglehetős számmal jelent meg.

I. Háromévesek versenye, 1 */„ a. mértföld, 100 ar. 
államdij, 900 írt aláírási dij, tét 300 frt, futott 2 ló, nyer­
tes hg. Rohan L. név. gr. Széchenyi K. p. m. M a r k g r a f; 
második gr. Szapári Iván p. m. Acrobat.

II. Kétévesek versenye, •/, angol m. 100 db arany 
államdij, tét 100 frt, futott első Ízben 10 ló, Karász Fe- 
rencz s. k. Essoin érkezett első a nyerponthoz. De az in­
dítás hibás lévén, újra futottak, s ekkor már csak 9; 1-ső 
nyertes gr. Forgách Sándor s. k. Pallas, jó 2-dik gr. Fes­
tetics Tasziló p. k. Tentationja, jó 3-dik Kárász Ferencz 
8. k. Essoine.

III. Földészek versenye. iy3 a. in. Futott hat ló. 
Első Sáska István 5 éves tarkája, nyert 70 frt, második 
ugyanazé 5 é szürke k., harmadik Herédi Mihály 2 éves 
heréltje.

IV. Nagy Handicap, 800 frt egyleti dii, 21/4 ang. m. 
150 frt tét. Futott 8 ló. Első Captain Blue 3 é. p. m. 
Lanschütz, jó második gr. Festetics Tasziló 3 é. s. m. 
Nádor, harmadik gr. Eszterházy Imre 4 é. s. k. Bajadére.

V. Államdij 200 arany, 1 '/* a- m- tét 150 frt, Futott 
5 ló. Első a czélnál gr. Zamoiszky István 3 é. s. p. méné 
Meteor alig % fejjel nyert. Hr. Thurn Taxis Eugen név. 
gr. Szockersu György 3 é. s. p. m. Triumph ellen. — Az 
egész lóverseny alatt a legkitűnőbb idő volt.

Másodiknap kedden, okt. 10-kén. — Kezdete d. u.
2 órakor; félóránkint uj futás.

Pályabirák, intézők, teher felügyelő, indítók: ugyan- I 
azok, kik az első nap.

I. Sz. k. Debreczen város dija 100 arany. Futott 6 
ló. 1-ső gr. Szapáry Iván 4 é. sg. k. Verbéna ; 2-dik ifj. 
gr. Festetics Tasziló 3 é. sg. m. Nádor.

H. Kis Handicap, 400 frt egyleti dij. Futott 7 ló. 
1-ső Semsey Lajos 4 é. p. m. Der Milchbruder; 2-dik gr. 
Forgách Sándor, 6 é. p. k. Consideration.

Hl. Ostordijra és 200 írtra csak egy ló jelentkezett, 
t.i. az ifj. gr. Lónyay Menyhért lova Lancaster, s ez körül 
járta a pályát.

IV. Államdij 300 arany. Futott 4 ló. 1-ső Captain 
Blue 3 é. p. m. Lanschütz; 2-dik hg Rohan L. név. gróf 
Széchenyi Kálmán 3 é. p. m. Markgráf.

V. Vigaszverseny Handicap. Futott 9 ló. 1-ső gróf 
Szapáry Iván 2 é. sg. k Primrose; 2-dik gr. Szapáry 
Iván 3 é. f. k. Vanity.

VI. Gátverseny. Futott 6 ló. 1-ső gr. Festetics Pál 
3 é. p. k. Gerle; 2-dik ifj. gr. Lónyai Menyhért 4 é. p. m.
H o r o r.

#) Shakspeare, Szentiváui éjiálom, 5-ilik felv., I. szín.

Az idő tűrhető volt, a néző közönség leginkább a 
páholyokat foglalta el. — A belépti jegyekből befolyt ez 
idén 890 frt és így 100 írttal több, mint tavaly ; ennélfogva 
az évi verseny a tavalyinál kedvezőbb lefolyásúként 
tiint fel.

—Minden Iskolai könyv legjulányo 
sabban kapható: ifj. csáthy Kamiygaz-
dasági akadémiai könyvkereskedésében 
üebreczenben. — Könyvjegyzékek ingyen.

— Figyelmeztetjük a t. ez. olvasóközönséget a 
lapunk élén olvasható előfizetési felhívásra, s kérjük 
az előfizetési pénzeknek minél előbbi beküldését, hogy 
a szétküldésben fenakadás ne történjék.

— A Csokonai leleplezési ünnepély 
a kiadott előrajz szerint, igen díszes nagy közön­
ség előtt, kedvező napfényes idővel folyt le.

Három negyed tízkor a harangok megkondul- 
ván, a meghívott vendégsereg ünnepélyesen vonult 
a kisebbik emlékkertbe. Pontban 10 órakor szólalt 
meg hatalmasan a színházi zenekar játéka; s ezután 
az „Isten áld meg a magyart“ énekelte el erőteljesen 
a főiskolai énekkar.

Ezt követte az Imre Sándortól irt emlékbeszéd 
kivonatának a felolvasása; melyet Búzás Pál tanár 
igen jól megérthető férfias hanghordozással teljesí­
tett. — Ezen felolvasás mintegy huszonöt perczig 
tartott.

Erre a főiskolai énekkar Csokonai egyik dalát 
„Üdvözlégy áldás forrása“ énekelte el; mialatt a 
magos szobor leplezete lehullott; s annak pompás 
talapzatán egy szép koszom vala látható, melyet 
Pestről Küzdi kisasszony küldött.

Most következett az ünnepély legérdekesb moz­
zanata : Szász Károly maga olvasta fel a fentebb 
olvasható költeményét, melynek több versszakánál 
és bevégzésénél élénk s lelkes tetszés nyilvánítások 
hangzottak fel.

Az ünnepély záradékául a főiskolai énekkar a 
„Szózatot“ énekelte el; végül a színházi zenekar 
indulót játszott. — Pontban 11 órakor ért véget 
az egyszerűen magasztos és kellemes lefolyású ün­
nepély.

A szoborról nem akarjuk a vendégek birálat- 
mondását megelőzni; csupán az az iránti reményt 
hisszük kifejezhetni : miszerint az lesz a vélemény, 
hogy hazánkban eddigelé ezen szobor van legtöbb 
művészies classicitással létre hozva.

A délután pontban 2 órakor megkezdett disz- 
1 lakoma, — melyben 180-an vettek részt, — épen 

4 órakor ért véget. Az áldomásivások közi legérde­
kesebb volt a Toldy Ferencz két áldomásmondása; 
az egyiket Debreczen városra és különösen a szobor 
létrehozóira; a másikat az emlék-beszéd szerzőjére, 
Imre Sándorra mondotta.

— A Csokonai szobor leleplezézi ünnepély 
alkalmával fáradhatlan tevékenységet és ügybuzgalmat 
fejtettek ki : Simonffy Imre debreczeni főkapitány, és 
Jeney István alkapitány urak, az igazi ügyszeretet s 
pontos figyelem s a rendezési szellem hozták létre azon 
eredményt, hogy az ünnepély minden tekintetben fényesen 
sikerült.

— A debreczeni ezéheket meg kell róvnunk 
azon eljárásért, hogy a Csokonai ünnepély alkalmával tes­
tületileg meg nem jelentek. A megjelenés által az ünne­
pélyesség emelkedett volna.

— Özv. Gáspár lg n nézné asszony 
tan és leány nevelő-intézetében a rendes tanfolyam 
már megnyílt. Az ez idényi táncztanitdsi tanfolyam, 
mint már jeleztük is, holnap október Ifi-kán Hétfőn 
este 6 órakor veendi kezdetét. Ez alkalommal még 
egyszer figyelmeztetni kívánjuk mindkét nembeli nö­
vendék ijfuságot, kik úgy a táncz, mint átalában az 
illem és társalgás szabályait alapos utasítás szerint 
elsajátítani óhajtják — magukat a nevezett intézet 
igazgatónőjénél még mindig előjegyeztethelik.

— Hebveczenbcn érdekes jelenet volt a vasár­
napi lófuttatás végén, a íöldmivesek versenye, midőn a 
helybeli bérkocsisok közül többen kifogák a kocsikból 
lovaikat, s a pályatérre kiálltak ők is megkisérteni a 
szerencsét; hanem természetesen minden igyekezetük si­
kertelen maradt, s a közönség hangos jókedve mellett 
ballagtak a végzet által nékiök, t. i. a gazdának és lónak 
rendelt állapothoz : a bérkocsihoz vissza.

— Hamar íjászló „Csokonai-Emlény“-e az 
előfizetőkhöz szétküldetett; közöljük annak változatos 
tartalmát, mely a következő : „Csokonai Vitéz Mihály 
emlékszobáról“ (képpel). „Az első női lap hazánkban és 
Csokonai“ Károly Gy. H. „A íranczia nemzethez“ Balogh 
Zoltán. „Mulatság a romok közt“ Tóvölgyi Titusz. „Cso­
konai lak- és halálozási helye“ (képpel). „Csokonai és 
Palóczi Horváth Adám“ Szana Tamás. „Magányban“ Ud- 
vardy Géza, „A gyújtogató“ Ábrái Károly. „Miczbánné“ 
Illyés Bálint. „A magyar Anákreon“ Szathmári Károly. 
„Az elveszett kamélia“ Hamar László. Nagy Imre hagyo­
mányaiból : 1. „Bölcsődal,“ II. „A király.“ „Éva“ Szabó 
Antal. „Mikes keserve Rákóczy sírján“ Illyés 
„Csokonai síremléke“ (képpel.)
Szántay Aladár. „A bűvös ital“

Bálint.
„A küzdelem nehéz vala“ 
Hamar László. Csokonai

költeményeiből : I „A lélek halhatatlansága“ II, , Szerel 
mes kívánság.-' „Egy fejedelerauő a ki a férfiakon is túl", 
tett* Karoly Gy. H. — „Csokonai Vitéz Mihály “ Oláh 
Károly. 1

u ~e*e? **rnyék4n, Biharmegyében 
s a Hajdúkerületben talált kő és bronzkoriak! maradvá­
nyokról Szántay Aladár érdekes kis füzetet irt s 
bocsátott közre, melyet ajánlunk a régészet kedvelői 
figyelmébe. A füzet végén lelkes szavakkal figyelmeztet 
szerző a régiségek megőrzésére. Itt sokat tehetnének a 
lelkészek és községi elöljárók. A csinos füzetke lti lapra 
terjed, ára 20 kr s kapható minden hiteles könyvárusnál

- Molnár Imre hites köz- és váltójogi ügy-' 
véd, városunk szülötte, ki több ideig dr. Kola Jánosnál 
helyben, később a pesti királyi Ítélőtáblánál működött ■ 
Debreczenben Széchényi-utczán a gróf Mikó-féle házban 
1777. szám alatt ügyvédi irodát nyitott. Mint szén 
képzettségű fiatal ügyvédet, ajánljuk mindazok figyelmébe 
kik peres ügyeik intézésére őt igénybe kívánják venni.

— Hubai Gusztáv és Sztupa Andor dalszin- 
társulata október 10-kéu búcsút mondva Nyíregyháza 
szinműkedvelő közönségének, állandó helyére Miskolczra 
költözött. — Ezen dalszintársulat meglehetős képességű 
erőkkel rendelkezett s átalában előadásaik élvezettel lá­
togatottak és méginkább dicséretet arattak volna : ha a 
sok bohózatos operették helyett, változatosság kedvéért, 
több népszínművel lépnek fel, és ha a szerelmes darabokra 
ügyes férfi szereplőket szereznek.

Október 3-kán nagy érdekfeszültséggel adták elő 
Czupa Endre ur által németből magyarra fordított „Mat- 
hild a váluton“ czimíi 4 felvonásos életképet. Ezen sikerült 
színműben Göncziné remekelt Mathild szerepében, ugy- 
szinte Sztupáné, Raiz és Izsó is jól játszottak. — Ezen 
színdarab fele jövedelme mintegy 58 frt 75 kr, a felülfize­
tett 131 frt 05 kr és fél Napoleon aranynyal együtt jóté­
kony czélra, t. i. a ref. templom építésének tőke gyarapí­
tására fordittatott.

Október 5-kén „Delila“ 3 felvonásos színművet, 
adták, melyben Gáspárné, szinte közkedvességü színésznő, 
játszás közben hirtelen rosszul lett, annyira, hogy az elő­
adás félbeszakedt és máskorra kalasztatott. Másnap kide­
rült, hogy a férjét nem igen kedvellő s más szerelmében 
csalódott Gáspárné, a vidám és kedélyes színpadi alak, 
megunva a kóbor színész életet, phosfor méreg által akart 
véget vetni viszoutagteljes, hol fényes, hol prózai szegény 
életének. Az orvosi segély egy pár napra késleltető halá­
lát, de a gyufa méreg újbóli élvezete gyorsitá azt, úgy­
hogy folyó október 11-kén jobblétre szenderült. Temetése 
igen kevés résztvevő kísérete mellett, a róm. kath. szer­
tartás szerint 12-kén, a délutáni órákban történt meg, 
ugyanazon fényes fehér selyem ruhába temettetve el, 
melyben utoljára a színpadon fellépve, mint Mártba 
Sirtorius leánya, kívánt meghalni. — Béke hamvaira 1

Október 7-kén rendkívüli felemelt helyárakkal : 
„Az ördög pilulái“ czimü bohózatos Operette adatott, 
melyben a tüneményes díszletek nagyon is kisszerűek és 
a változások ügyetlenül készítettek. Czakóné mint a bo­
hóság istennője, Göncziné mint Albert a fiatal festő, köz­
tetszéssel szerepeltek. Legszebb jelenet volt a betanított 
helybeli kislánykák által előadott táncz és dal. — Ugyan­
csak ezen darabot adták ismétiőleg még nagyobb come- 
diával, vasárnap, okt. 8-kán is.

Október 9-kén búcsúelőadásul Göncziné jutal­
mául adatott : „Egy férj az ajtó előtt“ vig operette egy 
felv., ezt megelőzte az „Elkényeztetett férj“ tréfás színmű 
egy felvonásban. Ámbár Göncziné és Czakóné ezen egy­
szerű színdarabokban is köztetszést arattak, mindazáltal a 
pártoló közönség elvárta volna az igazgatóságtól, hogy ha 
kisszerű operette helyett, búcsú előadásul, mintegy ked­
ves emléket hagyván maga után, nagyobbszerü történeti 
drámát, vagy népszínművet hozott volna színre.

— folyó október 12-kén a tisza-kerületi 
ág. hitv. ev. superintendens Czékus István ur a gömöri 
esperes Hoznék Náthán kíséretében a pesti egyetemes 
gyűlésről haza utazva, útjába ejté Nyíregyházát is, meg­
látogatta az algymnasiumot és a 7 tanonczcza! s 3 tanár­
ral tengődő tanitóképezdét. Nagyon helyesen tette volna a 
főpásztor ur, ha a népiskolákat is szemle alá veszi, leg­
alább tudomása lett volna a nyíregyházi rendetlen isko­
láztatásról és az iskolák javításánál történő erélytelen és 
késői intézkedéseknek.

— A vasúti kocsik fűtése, ezen a tél közeled­
tével mindig felmerülő s mindig megoldatlanul maradó 
kérdés ügyében a vasúti központi szaklap érdekes össze­
állítást közöl. Ötvenöt különféle külföldi pályát sorol föl, 
melyek mindenikc egy, vagy más módon fiitteti kocsiját. 
Ezek között meleg vizet tartalmazó edényeket alkalmaz 
39 igazgatóság, légfűtést 3, folyó melegvizet 5, cserép 
kályhát 1, vaskályhát 5, forró homokot 9, melegített 
téglát 3, gőzfűtést a mozdonyból 7, gőzfűtést külön gőz- 
készületekkel 6, égetett készített kőszenet 10 igazgatóság, 
íme van tehát mibe válogatni ^ s kormányunk és vasut- 
izazgatóságaink nem mondhatják, hogy töretlen utakon 
kell valami nagyot véghez vinniök, kissé kevesebb ké­
nyelmet a vasutigazgatók, és többet a fizető közönség 
számára I 

Felelős szerkesztő: ifj. Csáthy Károly.

Myilt-fér.

Ny11t válasz

Szüts János urnák Debreczenben.
Azon hirt, hogy ön — szerinte 1857-dik évben 

— a mária-pócsi búcsú alkalmával, hova Nyir- 
Báthorból mint hatósági biztos volt kiküldvc, az ott 
megjelent provinczialisnak egy bizonyítványt adott 
volna ki arról, mintha az ottani templomban levő 
szüz-Mávia képet könnyezni látta volna, ily értelem­
ben tőllem eredetinek cl nem ismerem s igy azt



vissza sem vonhatom, de azt, miszerint ön egy bizo­
nyítványt mint kiküldött hatósági biztos ottan aláirt 
s hogy azt méltó megrováskép mondottam, nem taga­
dom, és pedig következő indokból : Az év számra 
nem emlékezem, de régibb s talán épen a fentemli- 
tett időben, Nyir-Báthorba egygyik mária-pócsi bú­
csú utánni napokban az a hir keletkezett a protes­
tánsok közt, hogy a mária-pócsi templomba mankók­
kal érkezett nyomorék ember, mankójaitól megsza 
badulva épen jött ki, s az erről kiállított bizonyít­

ványt Sziits János ur is aláírta.
Pl hir több kétségre szolgálván alapul, különö­

sen ön ellen, ki a protestáns egyház hívője, akkori 
társadali helyzetünk némi bizalmasságánál togva az 
iránt önt megkérdeztem s öntől négyszem között 
azon választ nyertem, hogy a bizonyítványt ugyan 
ki nem állította, de „láttamoztat

Mennyire mondott ön ez alkalommal őszinte 
igazságot, saját legjobban tudhatja, azt azonban, hogy 
nekem igy és ekképen nyilatkozott, önnek szemébe 
mondani annyira kész vagyok, mint kihívása folytán 
a nyilvánosság terén kijelenteni.

Nyir-Báthor, 187). október 6-kán.
Váradg István.

Magyar-Államvasutak menetrendé.
Pest—Salgó-Tarján.

Pestről ind. 7 óra 30 pr. 10 óra 33 p. ó, 9 ó. 50 p. d. e
Kőbánya ,, 7 „ 36 „ 10 Í1 p. é. 10 ó. 7 p. d. e
Gödöllő „ 8 „ 30 „ 12 „ 26 p. é. 11 ó. 42 p. d. e !
Hatvan „ 9 „ 50 „ 2 „ 43 p. é. 1 ó. 10 j>. d u I
S.-Tarján érk. 11 óra 20 p. r. 5 óra 32 p. r. 3 óra 24 p r

S.-Tarján -Pest.
S-Tarján ind. 10 ó. 47 p. d. e. 10 ó. 20 p. éj. 1 ó. 12 p. d.u
Hatvan ind. 1 ó. 10 p. d u. 1 ó. 28 p. éj. 3 ó. 48 p. d. u
Gödöllő ind. 2 ó. 6 p. d. u. 3 ó. 6 p. éj. 5 ó. 16 p. d. u
Kőbánya ind. 2 ó. 39 p. d. u. 4 ó. 52 p. r. 6 ú. 40 p. u. u
Pestre érk. 3 ó. 4 p. d. u. 5 p. r 6 ó. 48 p. d. d. u.

I

Salgó—Tarján—Zolyom.
S.-Tarján Ind. 11 óra 50 p. d. e. 5 óra 26. p. r. 3. ó. 58. p. r.
Losonez érk. 1 „ 23 p. d, u. 7 „ 24, p, r. 8. ó. 41 p. r.
Lónyabánya „ 2 „ 22 p. d. u. 8 „ 37, p. „ 10. ó. 40 p r
Krivány „ 3 „ 16 p. d, ti. 9 „ 49, p, „ 12. ó. 23 p. r.
Véghles-Szaiathna 3 ó. 45 p. 10 ó. 27 p. 1 ó. 19. p, r. 
Zolyom étk. 4 „ 08 p d. u. 10 58p, d. e. 1 ó. 56 p, d. u

Zolyotn—Salgó—Tarján.
Zólyom ind. 7 óra. — p. r. 4 ó. 24 p. d. u, 9 ó. 30 p. r. 
Véghles-Szaiathna 7 „ 31 p, r. 5 ó. 04 p. d. u. 10ó. 5U p. r. 
Krivány ind. 8 „ 10 p. r. 5 ó 58 p. d. u. 12ó. 11 p. r.
Lónyabánya ind. 7 „ 58 p. r. 6 ó 55 p. este. 2 Ó.21 p r.
Losonez ind. 9 ,, 15 d. e. 7 ó. 32 p. este. 5 ó. 31. d. u.
S-Tarján érk. 10„ 53 d. e. 9 ó. 40p. ,, 6. ó. 24. d. u.

fíatvan -Miskolez.
Hatvanból indul 9 óra 40 p. r. d. e. 2 óra 23 p. r. éjjel 
Vámos-Györk ind. 10 ó. 31 p. r. d. e. 3 óra 19 p. r. „ 
l'Tizes-Abony indul 12 óra — p. r. d. u. 4 óra 39 p. r. éjjel 
Miskolez érkezik 2. óra — p. d. u. 7 óra 20 p. r éjjel

Miskolez Hatvan.
Miskolezról indul 8 óra 15 p. r. 8 óra — este. 
Füzes-Abony indul 10 óra 10 p, r. 10 óra 40 p. éjjel 
Vámos-Györk indul 11 óra 39 p. r. 12 óra 22 p. éj el.
Hatvan érk. 12 óra 25 p. r. 1 óra 8 p. éjjel.

Vámos—Giyörk -- Gyöngyös.
Vámos Györk indul 11 óra 44 p. d. e. 3 óra 29 p. r. 
Gyöngyös érk. 12 óra 19 p. d. e. 4 óra 4 p, t.

Gyöngyös - Vámos-Györk.
Gyöngyös indul 9 óra 47 p. d. e. 11 óra 53 p. éjjel.
Vámos Györk érk. 10 óra 10 p. d. e. 12 óra 2 p. éjjel

Zágráb — Zákány.
Zágráb indul 7 óra 25 p. r. 9 óra 02 p. este.
Zákány érk. 11 óra 22 p. d. e. 2 óra 19 p. r.

Zákány — Zágráb.
Zákány indul 3 óra 35 p. d. e 7 óra 22 p. r.
Zágráb érkezik 7 óra 52 p. este 12 óra 39 p. este.

Bécsi távirati börze-tudósitás. oki. 8.
Cs. kir. arany 5—69. — Ezüst 1 —18.

Tiszavidéki- és arad-temesvári vasút

1871. évi jun. hó 15-től £ kezdve további rendelésig.
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Pálya csatlakozások.
A vonatok indnlási ideje a közbeeső állomásokról, 

valamint azok csatlakozása Aradon, Csabán, Nagyváradon, 
Kassán, Miskolczon és Temesvárod, a pályaudvarokon ki­
függesztett menetrendekből tudható meg.

I. .Mention. A) A Czeglédröl reggeli 5 óra 11 
perczkor megérkező vonat, a Károlyfehérvárra reggeli 6 
óra 12 perczkor induló vonathoz.

B) A Károlyfehérvárról délelőtt 11 óra 50 perczko 
megérkező vonat a Czeglédre délután 12 óra 26 perczko 
induló vonathoz.

MI. Püspök-ladánylban. A) A Czeglédrö
délutáni 1 óra 8 perez és Kassáról 1 óra 32 perczkor meg­
érkező vonatok, a Nagyváradra délutáni 2 óra 7 perczkor 
,nduló vonathoz.

B) A Czeglédröl éjjeli 11 óra 57 perez és Kassáról 
11 óra 3Í perczkor megérkező vonatok a Nagyváradra 12 
óra 40 perczkor éjjel induló vonathoz.

C) A Nagyváradról délutáni 12 óra 45 perczkor meg­
érkező vonat a délutáni Kassára 1 óra 33 perez és Czegléd­
re 1 óra 57 perczkor induló vonatokhoz.

D) A Nagyváradról éjjeli 11 óra 15 perczkor meg­
érkező vonat az éjjel Czeglédre llóra 57 perczkor és Kas­
sára 12 óra 21 perczkor induló vonatokhoz.

III. Miskolczon. A) A Czeglédröl délután 7 
óra 4 perez és Kassáról 7 óra 19 perczkor megérkező vé­
nátok, a Pest és Hatvan este 8 órakor induló vonathoz.

B) A Kassáról reggeli 7 óra 35 perc« és Czeglédröl
7 óra 45 perczkor megérkező vonatok a Hatvan és Pestre 
reggel 8 óra 15 perczkor induló vonathoz.

C) A Pest és Hatvanról reggel 7 óra 26 perczkor 
megérkező vonat, a Czeglédre 7 óra 55 perez, Kassára
8 óra 20 perczkor reggel induló vonatokhoz.

D) A Pest és Hatvanról délután 2 órakor meg­
érkező vonal a Kassára 2 óra 45 perez és Czeglédre 2 őrs 
55 perczkor elinduló vonathoz csatlakoznak.

 Az igazgatóság

Magyar észak-keleti vasul menet-terv.
vegyes vonatokkal váló személyszállításra a debreczen-szathmári vonalon. 
Érvényes ezen részvonal megnyitási napjától kezdve további rendelésig.

Debreczenből SzathmárNémeti felé Szathmár-Németiből Debreczen felé

Magyar keleti vasul.
A személy- és vegyes-vonatok menetterve a nagy-várad-kolozsvári

vonalon folyó 1871. évi június 15-étől kezdve, érvényes.

Debreczen 
Halápim, áll. h.) 
Vámos Pércs 
Ábrányim.á.h.) 
Kr-Mihályfalva 
R.-Szaniszló 
Nagy-Károly 
Kis Majtény 
Zsadány 
Szath.-németi

I őrit I per| | óra | per ||
ind íil.u. 3 51 éj. ! 2
„ 1 d.u. 4 21

’’ 3
n d.u. 4 37 3
n d.u. 4 57 n 4
n d.u. 5 24 n 4
n este 6 02 reg 5
n n 6 41 n 6

d.u. 7 131 este 6
d.u. 7 40 , y 7l,i d.u. 7 58 1) 7

52
26
45 
08 
39 
23 
10
46 
17 
37

Szath.-németi 
Zsadány 
Kis Majtény 
Nagy-Károly 
R.-Szaniszló 
Ér-Mihályfalva 
Ábrány (m.á.h.) 
Vámos Pércs 
Haláp (ni.ál.h.) 
Debreczen

(óra (pari (óra per

ind reg 8 10 este i 5 13

,,
8
9

29 »
n

5
6

34
09

,1 9 37 n 6 55
n 10 11 7 34

n n 10 54 n 8 26
n n H 12 y 8 46
n n 11 36 9 12
n 11 48 9 26

ér dél. 12 17 „ 9 59

a tiszavidéki 
esle 6 líra 5 
vasút 6. sz.

Csatlakozások:
yf ű'JLm szilt ma vonat Debrecenben közvetlen csatlakozásban áll a tiszavi- 

déki vasút Pest felöl jövő 1. sz., illetőleg az osztr. ál lant vasútnak Pestről reggel 7 
óra 30 perczkor induló 7. sz. vonatával továbbá Kassa felöl a tiszavidéki vasút 
2. sz. vonatával.

A. M3, sz. vonat Debreczenben közvetlen csatlakozásban áll 
vasút P e s t fel ö I jövő 5 sz. illetőleg az osztr. államvasutnak Pestről 
perczkor induló 9. sz. vonatával, továbbá Kassa felöl a tiszavidéki 
vonatával.

ff vonat Debreczenben közvetlen csatlakozásban áll a tiszavidéki
vasút Pes t toló menő 2. sz. illetőleg az osztr. államvasutnak este 8 óra 37 perczkor 
1 estre érkező 8. sz vonatával, továbbá Kassa felé a tiszavidéki vasul 1. sz. 
vonatával.

ff vonat Debreczenben közvetlen csatlakozásban áll a tiszavidéki
vasú Pest felé menő 6. sz. illetőleg az osztr. államvasutnak délelőtt 8 óra 43 percz­
kor testre érkező 10 sz. vonatával, továbbá Kassa felé a tiszavidéki vasul 5. sz. 
vona va . lösten, 1871. év junius havában, A vezérigazgatóság.

Nagyváradról Kolozsvárra Kolozsvárról Nagyváradra
Szomélyvonat.

I. sz.
Vegyes vonat,

5. sz.
Személyvonal.

2. sz.
Vegyes vonat.

©. sz.

Állomások.

Bécs északi v.
„ államvasut 

Pest . . . 
Czegléd . 
Szolnok . 
Püspök-Ladány 
Nagyvárad 
Mező-Telegd 
Élesd . . .
Rév . . .
Brátka . .
Csúcsa
Bán IFy-Hunyad 
Egeres . .
Magyar-Nádas 
Kolozsvár

érkezik elindul érkezik
óra 1 pr. ora 1 pr. óra 1 pr.

elindul.
óra j pr, Állomások.

este

d. u.
47
52 
14 
37 
10
53 
42 
42 
17 
42

15
25 
30 
33 
22 
35 
10 
54
16 
42 
11 
58

8 46
9 45 

iOj 19 
este

reg.

este

éjjel
45
22

2
42
33
42

7
7
6
8 
9 
1
5
6
7
7
8

10

- ;

16 1 1 
51 1
45 I 
21 d.

45 Kolozsvár 
55! Magyar- Nádas 

5 Egeres . .
55i BáníTy-Hunyad 
SS^Csucsa . . ,
15 Brátka . . .
25 Rév . . . .
.35 Élesd . . . ,
13 Mező-Telegd . 
57 Nagyvárad . .
471Püspök-Ladány 

~ Szolnok . . .17
51

6
53
u.

1 Czegléd . . ,
Pest . . . .
Bécs államvasut 

,, északi vasút

érkezik elindul 1 érkezik elindul
óra |pr. órajpr. [óra |pr. óra 1 Pr-
reg. 5 15 d. e. 11 30
5 38 5 39 11 58 12 3
6 11 6 16 12 42 12 52
7 13 7 16 1 55 2 25
8 — 8 5 3 23 3 51
8 46 8 48 4 45 4 53
9 16 9 21 5 29 5 41
9 42 9 44 6 9 6 29

10 4 10 9 6 56 7 11
10 51 11 22 8 6 8 51

1 23 d. u. 11 56 éjjel
4 38 4 19 reg.
5 32 . 5 55
8 37, esle 8 43
61 9,! reg. 6 36 este
61 19j n I 6 49

Jegyzetek: A fennebbi csatlakozásokon kívül a t. ez. utazók P ü s- 
pök-Ladányban csatlakozhatnak a tiszavidéki pályának 
Debreczen, Miskolez és Kassáról jövő és oda menő vala­
mint Czeglédenazosztrákállarapályána k Sz egedről 
jövő és oda menő vonataihoz.

Pesten, 1871 évi júniusban.

A főigazgatóság



H I R D E T É S E K.

Van szerencsém a n. é. közönséggel tudatni, lieg) s/tjit. •>( an 
azaz szombaton délután G órakor lloda János ui bázá »an, piai z 
és Teleki-utcza szegletén „gróf Teleki Lászlóhoz'- czimzott

kávé- és sör-csarnokomat

ünnepélyesen megnyitottam. ,,
ízletes étkekről és üde italokról, valamint a legpontosabb s

leggyorsabb kiszolgáltatásról gondoskodva van.
Hreudli János vendéglő-.

II l*íí 3 Í1

Sfc. xz. fi.

55. 2—3.

llri'üiNi leitriiifMJ
©

Azon szerencsés eredmények, melyei én önmagam és azon illem 
beleméin, a kik az Anathet in szájvizet használlak, tapasz- 
(altunk, küldöznek enge met, mini orvosi kinviktlkuzlnlni: In'gy en 
azt nemesük .m'vik legjobb szemel, tartom ' '<n,e. i gv'-gyi •’ K01'" 
vosi szerek közi, hanem egyszersmind nz "kiele ellen, a
melyek előfmdúlnak, mini'hatásos óvszer is ajánlhate : es akként 

ajánlottam s ajánlom én is.

4 — 5 (Gj
Kaphatók : : >• Bertalan Malliei-le/z. C. Bairsov Károly

, »yógvsz. Beleli. Uuvlovils. *.-»árn<l : Bertszicsky Ivimlv «»ogysz. 8*1- 
iVj ér-Váralja: Koller gyógy sz. N-ohml. « Selietlsik >aR>*
liállá : MihaI vils gyógysz. T.#za»l«#lit Valkó gyógy-z. Wznthinar | 
Ember gyógysz Kánát: Újvári gyógysz Tői ök-Sz.-MiUlo e í Hoffmann 
gyógy«. ‘ II.‘-Böwzyrmény» Korány i gy >.gy /. 48»«Miáz : Szil ■> gyógysz. 
Mii ukác* : (öiltler gyógysz.. Aulivi s*á ■ ««-l'atn I» : Hűk gyógysz. 
Kyir-Hakla Reniesfik gyógy sz \ > ii-lláíor : Kohányi gyógysz. Do. 
rogt Tancsies Debrerzeiilien: Szepcr-v Antal norinb-rgi és diszáru 
kereskedésében Borsos és iiollisi luiek gyógyszeltái. , t’sanak József fiiszer-

I kereskedésében >agy-K:iinl) i Jelenik gyógysz. Somlyón i Hus/ka I. 
és Társa. Tol.aJ : Kröezer A. H.-l.-ljlielybcni tiichard Testvérek és 
Deutsch János. Kecskemét : Machleip gyógyszertárában.

Árlejtési hirdetmény

Legújabb találmány 1
Az ő cs. k. Felsége Ferencz József császár és kiiály 18.024 1 JÓS. 

sz. leirata értelmében kizárólagos szabadalommal kitüntetett

ffényeafto-anyag (Politur-Oomposition)
különös figyelemre méltó asztalosok, észtérgályosok és 
famüvesek számára az uj bútorok kész - k i f é n y esi té - ú re. s; magá­
nosok stb. számára a régi és állott, vagy olyan bútorok fel lény ősi- 
tésére, melyeken az. olajmárki ütő 11. - Ezen anyag által nz 
annyit a időrabló s költséges borszesz? zeli kész-fényt sites egészen 
mellőzhető, miután nehány cseppet belőle az asztal vagy szekrény 
pár perez alatt k észre fényesíthet ó. és az ezen anyaggal 
fényesített tárgyon az olaj soha sem üt ki. Régi és állott bútorok 
kifényesithetök egy megnedvesitett vászondarabbal egyszerűen 
bedörzsölve oly fafényt kapnak, minő a bor-zeszszeli fényesités 
által sohasem érhető el. — Egy üveggel ezen anyagból, pár óra 

alatt mindenki megújíthat egy teljes berendezésű szobabútort.

Főraktár JIÜJjfjFIt F.-nél Mécsben, l'S. Stexirk, 
Hirschenyasse H'r. %.

hova az írásbeli megrendelések is kéretnek, s az összeg b ek it 1- 
dése vagy utánvét mellett pontosan elküldetnek.
Ára: 1 nagy üvegnek 85 kr. Megrendeléseknél a csomagolás 10kr. 

Két ütegnél kevesebb vem küldhető.

polytccliiiikai intázH i«»ZRal«í.*át;á<ól. Horoszlol.an.»*
Boroszló, 1867. márczius 5.

Igen tisztelt uram ! Néhány nappal ezelőtt egy próbaüveg ada­
tott át nekem, önnek fényesitő-anyagáhól. azon kéréssel. Ív gy annak 
alkatrészeit, pontos vegyelemzés alá vegyem, ló próbattve g; t úgy mi­
nőségi, mint mennyiségi tekintetben pontosan vegyelemeztem, s 
annak czélszerü összeállítását tökéletes jónak talált: m. stb. stb.

34. 2 10. Tisztelője
Dr. Werner, a boroszlói polytechnicum igazgatója. 

Kapható: Pesten Jíerfésx ás Fisért uraknál líorottya-utczn.

Debveczenhfti9 czetß Séft-uHcza

§ Tisztelettel értesítjük a n é. helybeli és vidéki közönséget, miszerint egy rég tapasztalt
hiányt pótlandók, a helybeli czegléd-utezai 2. sz. alatti (péimigyigazgatósági) épületben 
mai napon férfi divat-termet nyitottunk, melyben a férfi pipere köréhez tartozó czikkíV 

- u. m. nyakkendők, keztyük, nadrágtartók, liánéi! ingek és nadrágok, harisnyák, inggalérok 
és kezelők, zsebkendők, shawlok, angol pluidsek, illatszerek, utazószerek, inggombok, séta­
botok, esernyők, különösen pedig

férfi léliérnemüvk és kalapok
legújabb divatu és gazdagon ellátott, raktárával olcsó árak és pontos szolgálat melleit állunk 
a n. é. közönség rendelkezésére.

Midőn ezen - Pest hasonló szakmája első üzletének mintájúra felszerelt - férfi divat 
termünket « a. é. közönségnek szives figyelmébe ajánljuk, tisztelettel vagyunk

Hitt! SApát ás testvére, czegléd-utczán 2. sz. a.
36. 2—3. és piacz-utczán a takarékpénztári épületben.

!!! Mikid megrciiiivlcsek nigliiit teljesít telnek!!!
iXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXl

F I <N 1 I-] L .fi m Wa T &*: T15 N!
Egy I !ö óla kereskedők pompás hirdetések által rósz órákat ajánl a mi lm l ez. közönség, kü­

lönösen a vidéki lakosok félrevezetésére. E kereskedők Sem órások, sem ■— mini állítják — óragya ré­
sük, ennélfogva az órának belszervczeléröl legkevesebb értelmük sincs. Eladnak például avult lógony- 
müvet, pakfongallvanyhan mint uj szabatos inüszerű órákat, valamint másféle legközönségesebh órákat 
valódi angol órákul stb. Azért óvakodjak mindenki ilyféle haszontalan órák verésétől.

A ki egy valóban jól rendezett és olcsó érát akar venni, forduljon a jéi Inrnevu
átráshox,

kiataláhan csakis az óragyártással foglalkozik.

SB FitX JJT.,
Bécshen, (Slefansplats Nr. ti.

Sz.-Gy. Ábrány községben állami segélylyel felállítandó, s 
két felszerelt tanterem, három szoba, konyha kamata, s két kis 
mellék épületből álló községi iskola épület építése, — melynek 
költség előirányzata műszakilag 6000 Írtban van megállapítva, 
f. 1871. október 16-dik napján, d. c. 10 órakor Nagy- 
Kálidban a tanfelügyelői irodában, nyilvános árlejtés utján, 
építési vállalkozónak kiadandó lévén : felhi'.atnak a jelzett épí­
tésre vállalkozni kívánók, hogy a kitűzött helyen s határidőben 
az nrlejtésrc megjelenni el ne mulaszszák.

A bánatpénz 600 fit s az árverési föltételeket s az árverési 
alapul szolgáló tervezet s költségelőirányzatot: Sz.-Gy.-Ábrányban 
a község házánál s N.-Kallóban a tanfelügyelői irodában, minden 
vállalkozni kivsnó megtekintheti.

Kelt N.-Káliéban, 1371. szept. 28-kán.
Pfuj’ti kerület s Sxahofcsineyyc

tanfelügyelője.

5. 16—48.
ÜWpolg, órás Bécshen, (Slefansplulz Nr. 6 Aussenseiten des Zwellelhofes) 

számos év óta j■ ■ hjrnévhen részesülő legdusalih larlulmu

O m A - II A rr % u a

i ajánlja mindennemű jól rendezett óráit nagy választékban, egy ovi jótállás mellett, a kővetkező ár- 
i jegyzék szerint
I «»<“Hfi xsefoátrátk.

kitűnő min'S.«égitek u cs. k. kémlészeli hivatal altat megpróbálva. 

Minden szabályozott óráról! jótállási jegy adatik A nem szabályzóit drbja 2 ftlal olcsóbb

S'áili órák.
Ezitsst henger óra 4 rubin

- arany kér.
- rugóval 

kellős födéllel 
kristály iiveg.

- horgony r. 15 ru.

Hl —11 Irt

13- 
15
14- 
16-

-14 fr t 
-17 Irt 

1 7 frt 
-19 Irl

penynyel

fin. ezüst lappal 20 23 frl
kellős födéllel IS 23 frt
ilinomabli 24 28 Irt
ang. h. kris. iiv. 18-■25 frt
borg, hadi ó. k. 1. 24 26 frt
mnetiloire a m alt-
íiál húzandó fel 2.3 30 frl
re ni. kel. fedél. 35 - 40 frt
jegeezii véggel 30 36 frt
borg, hadi icm. 38 1.3 frt
ora Nr. H nr. 8 r 30 36 frl
horgony lő r. 3! 44 Irt
finom ar. lap 45 60 fi t
kettős lappal 55— 65 frt

aranvkö-
1. 70. 80. 90. 100 120
jegezüvegg. 42 GO frl :

cmai
- hölgyórák ar. lap.
- email, gyémánt.
- kristálylappal
- kettős lap b r.
- email, gyémántok.
- hölgy borg, órák
- jegeezüveg
- kettős lappal

remontoirok 60. 70. 80,
- kel. födél. 90.

:r8fc.

30 - 36 frt 
35- 40 Irt 
38 - 4« frt 

•ló frf 
■48 frt 
65 Irl 
■18 frt 

—60 Irt 
56 frt 

100 frt 
111) frt 

óranem

36
40
50
40
45
50

9(1
100

Legnagyobb választék a legdísze­
sebb i>ári*i krone/, órákban 18,
20. 22. 25—30 frljávnl: ugyanaz ütő- 
miivel 28. 30, 35, 40, .jO, 60—
100 Irtani

Legnagyobb raktár ingaórákban. 

Tulajdon gyártmány, kel i

3. !.

Azonkívül mindenféle 
készletben van.
Ezüst órák 1 1.50-ig aranyoz

latnak.
Ezüst óralánezok 2 Irl 50 ki 

ó. 0. 7. 3. 10 12 frt.
Xranv óralánezok 1* 2.3. 28.

Arany rzil. arllap 50- 7:3 frl
remonloir 80, 00 100 frl
- - kel. I 100. 110. 120 150 frt

Vadász és munkás remonloir pakfong 
talmi aranyokban 13—47 Irt

Hölgy órák.
Ezüst vzil. 4 és 8 r.
Arany -

13—18 frl 
25—30 frt

.!(). 10. 50. 60. 70. 80, 90 100 frl 
iieltíí árával í ff.

Keltő órával, mely a keltésnél 
gyertyát gyújt 9 frl. - Biztosító kellő, 
riasztó tűzzel, mely egyszersmind gyer- 
tyát gyjt I I Irt. Várisi költő óra díszes 
bronztokhan ! 2, 13 14 frt.

Hordozható őrségi ellenőrző órák
Horgonyfélc, rubinnal, az eddig 

létezők közül iégjobban használható min- 
' den vaspályaudvari fineszére, : zinházak- 

ban gyárakban stb. Ezen óráknak mind­
egyike úgy vau szervezve, hogy Ivat kü­
lönféle helyen cllenöröz 40 48 Irl.

jótállással; Naponta felhúzandó 10,11. 
12 frt. Minden 8 nap felhúzandó ltii 
17. 18. 111. 20. 22 Irt. Ugyanazon óra 
félóraütéssel 30. 33. 35 Irt. és negyed­
óra ütéssel 48. 50. 55. frt. Hónapos re­
gulate ur 28. 30 32 frl. Csomagolás inga­
óráknál l frt .30 kr.

Minden javításuk lehető legjobban 
végeztetnek. Vidéki megrendelések az. 
ös-zegnek készben beküldése nagy pos­
tául utánvét mellett legpontosabban tel­
jesültéinek. Meg nem felelő órák kicse­
réltetnek.

Órák cserébe is elfogadtatnak. Kü­
lön kívánatra küldök bejött összegekért 
aránylag órákat és lánczokat választásra, 
és a meg nem tartottamért járandó Osz- 
szeget v iszakiildüm.

Hárem figyelembe venni!
Minden áron legjobbszeriiek én 

kereskedők vagy nem órások által aján­
lottakkal össze nem vegyilendflk.

tg tt s ti <f s ti tg f a <c tt ti min i f* <?* it tg c /» <! r $ ft (* ff fJ & 

Debreczenben, főtér 7-dik szám.

Előfizetéseket mindenféle h(*i- s külhoni íiirf<i|>okni, íolyoii
p_ posladij felsziimitiisa nélkül elfogad, s a legpontosabban eszkii
KJ Egyszersmind ajánlja magái az irodalmi téren eiöfordiilo minden je 
yl gyors megszerzésére.

rr-vr—wr---^B='

UJ. Oáthy S^ároly lilailó tul»* Jrtono«. Ddtrecienbcn, 1871. iXyomatoU a var s luinyvnyomdájában


